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АРТИКЛЬ (L’ARTICLE)

неопределённый

 un  une des
 м.р.  ж.р.  мн.число

le temps — время

le monde — мир

la plage — пляж
la pomme — яблоко

l’ 
перед словами, начинающимися 
с гласной или h немого

l’amitié — дружба 

l’hirondelle — ласточка

l’homme — человек; мужчина

un enfant — ребёнок

une rue — улица

des garçons — мальчики

des fi lles — девочки

 le  la  les
 м.р.  ж.р.  мн.число

les hommes — мужчины

les femmes — женщины

определённый

артикль

Неопределённый артикль 

(Article indéfi ni)

Существительные с неопределённым артиклем указывают на 

предметы или лица неизвестные или недостаточно охаракте-

ризованные: 

un crayon = какой-либо карандаш вообще

un homme = какой-то человек, мужчина, нам неизвестный
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Употребление

случаи употребления примеры

1 если речь идёт о предмете 
или одушевлённом суще-
стве — неизвестном или 
лишённом дополнительных 
определений 

Il s’est arrêté sur une petite 
place. — Он остановился на 

какой-то небольшой площади.

2 когда впервые упоминается 
кто-либо или некий предмет

On frappa à la porte, et un 
jeune homme entra. — 
В дверь постучали, и вошёл 

(неизвестный) молодой чело-

век.

3 когда конкретизируется зна-
чение абстрактных существи-
тельных, при наличии допол-
нительных характеристик 

Il doit avoir une force extraor-
dinaire car il peut lever un tel 
poids. — Он, верно, обладает 

необычайной силой, раз может 

поднять такой вес.

4 в восклицательных пред-
ложениях (придаёт особую 
экспрессивность)

J’ai une faim ! — Я так прого-

лодался!

5 передаёт различные эмоцио-
нальные оттенки, подчёркива-
ющие неожиданный характер 
явления 

Tiens, un enfant ici ! — 
Ой! Здесь ребёнок! (удивле-
ние)

6 подчёркивает длительность 
действия, выраженного гла-
голом

Elle l’attend depuis des 
heures. — Она ждёт его 

часами.

7 в оборотах, образованных 
с помощью глагола avoir 
и некоторых существитель-
ных (когда говорится о же-
стах, проявлениях чувств)

Il eut un rire. — Он рассмеялся.

Elle eut un geste 
triomphant. — Она победно 

взмахнула рукой.

8 в конструкциях типа c’est… 
и ce sont…, когда речь идёт 
о предмете из ряда других 
ему подобных 

Ce sont des voitures. — Это 

машины.

Но: С’est la voiture de 
Paul. — Это машина Поля.
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Запомните!
Если существительному предшествует прила-

гательное, то артикль множественного числа 

часто заменяется на de:

Dans ce parc il y a de jolies fl eurs. — В этом парке 

красивые цветы.

Перед словом autres артикль множественного 

числа заменяется на d’:

Ils ont d’autres aff aires. — У них сейчас другие дела.

9 в некоторых случаях придаёт 
характер обобщения (и тогда 
он схож с определённым 
артиклем) 

Un homme a besoin d’aff ec-
tions. — Человек нуждается 

в заботе и нежности.

Определённый артикль (Article défi ni)

Определённый артикль употребляется перед существительны-

ми, обозначающими явления, взятые во всей полноте их значе-

ния, а также известные говорящему предметы и лица.

le livre = именно эта книга (конкретная, которую, например, вы сейчас 

читаете)

Вместо определённого артикля можно, таким образом, подста-

вить слово «этот». 

Употребление

случаи употребления примеры

1 перед существительными, 
обозначающими предмет или 
лицо, которые упоминались 
или нам уже знакомы

Hier, elle a acheté une robe. 
La robe est jaune. — Вчера 

она купила платье. Оно жёл-

того цвета.
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2 перед абстрактными суще-
ствительными, взятыми во 
всей полноте их значения

La peur grossit les objets. — 
У страха глаза велики.

3 перед существительными, 
обозначающими материал 
вообще

Le fer est un métal très 
dur. — Железо очень прочный 

металл.

4 перед существительными, 
обозначающими вид

La baleine se nourrit de 
plancton. — Кит питается 

планктоном.

5 с уникальными предметами 
или явлениями, такими как 
земля, луна, солнце и т.п.

Le ciel est bleu. — Небо 

голубое.

6 с географическими названи-
ями 

le Soudan — Cудан, 
l’Angleterre — Англия, 
le Havre —  Гавр

7 во множественном числе при 
обозначении представителей 
одной семьи, династии

les Médicis — Медичи, 
les Bourbons — Бурбоны

8 в мужском роде с названия-
ми кораблей

le Normandie — «Нормандия», 

le Titanic — «Титаник»

9 с существительными, обо-
значающими дни недели (в 
значении «каждый», «все»)

Le lundi ce musée est fer-
mé. — По понедельникам 

(каждый понедельник) этот 

музей закрыт.

10 с исчисляемыми существи-
тельными, обозначающими 
меры веса, объёма и т.п.

deux euros le kilo — по цене 

два евро за килограмм

11 с порядковыми числитель-
ными

le premier — первый

12 с наречиями plus, moins, 
mieux

Ce souvenir lui était le plus 
cher. — Это воспоминание 

было для него самым дорогим.

13 с названиями сторон гори-
зонта

Le train allait vers le sud. — 
Поезд шёл к югу.
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Частичный артикль (Article partitif)

du  du pain (перед существительным м.р., начинающимся с со-

гласной)

de la  de la farine (перед существительным ж.р., начинающим-

ся с согласной)

de l’  de l’eau (перед существительным, начинающимся с гласной)

des  des fruits, des buissons (перед существительными м. и ж. 
р. во множественном числе)

Этот артикль употребляется с неисчисляемыми существитель-

ными, проще говоря, с теми, которые нельзя посчитать:

Je bois du thé. — Я пью чай.

Je préfère prendre du café le matin. — По утрам я предпочитаю 

пить кофе.

Запомните!
Если перед артиклями le или les стоят предлоги 

à или de, образуются новые формы:

à + le = au

Je vais au cinéma. — Я иду в кино.

à + les = aux

Il s’intéresse aux timbres. — Он интересуется по-

чтовыми марками.

de + le = du

C’est la casquette du capitaine. — Это фуражка ка-

питана.

de + les = des

Elle parle des livres. — Она говорит о книгах. 
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Запомните!
1. Бывает так, что существительное во множе-

ственном числе передает исчисляемые предме-

ты, однако, в определённых ситуациях оно мо-

жет выражать категорию, и тогда употребляется 

частичный артикль des:

Il n’aime pas manger des œufs. — Он не любит есть 

яйца. (имеются в виду яйца вообще, как блюдо)

2. Употребление частичного артикля с исчисля-

емыми существительными, которые относятся 

к людям или животным, приводит к изменению 

смысла:

un veau — телёнок  du veau — телятина

un daim — лань  du daim — замша

Употребление

случаи употребления примеры

1 с абстрактными понятиями Ayez du courage ! — Мужай-

тесь!

2 с некоторыми существитель-
ными, имеющими собира-
тельное значение

Il y a de la foule dans les 
rues. — На улице полно на-

рода.

3 в безличных оборотах, опи-
сывающих явления природы

Il fait du vent. — Ветрено.

Il y a du soleil aujourd’hui. — 
Сегодня солнечно.

4 перед именами композиторов, 
писателей и т.п., когда речь 
идёт об их произведениях

jouer du Mozart / du Bach — 
играть Моцарта / Баха 

(т.е. отдельные произведения)

5 в устойчивых оборотах с гла-
голом faire 

Elle fait du basket. — Она 

занимается баскетболом.

Je fais de la peinture. — 
Я занимаюсь живописью.
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Отсутствие артикля (Absence de l’article)

Артикли НЕ употребляются:

1 перед притяжательными 
и указательными прилага-
тельными

ma maison — мой дом, 
cet homme — этот человек

со словами, передающими 
неопределённость, такими 
как chaque, tout, toute, 
quelque(s), plusieurs, au-
cun

chaque oiseau — каждая 

птица, tout homme — всякий 

человек, quelques mots — не-

сколько слов, plusieurs per-
sonnes — несколько людей, 
aucun d’eux — никто из них

2 с именами собственными 
(кроме названий стран 
и некоторых городов)

Anne et Paul vont se marier. — 
Анна и Поль скоро поженятся.

3 на вывесках, указателях Quai — Платформа

Sortie — Выход

4 после предлога avec с аб-
страктными существитель-
ными

Il travaillait avec entrain. — 
Он работал с увлечением.

5 с существительными, обо-
значающими профессию

Nous sommes musiciens. — 
Мы музыканты.

6 в устойчивых сочетаниях sur terre et sur mer — на суше 

и на море

7 часто в перечислениях Hommes, femmes, enfants, tous 
dansaient. — Мужчины, женщи-

ны, дети — все танцевали.

Запомните! 
В некоторых случаях артикли заменяются на de. 
Это происходит при отрицании. Например:
J’ai de la viande. — У меня есть мясо.

Но: Je n’ai pas de viande. — У меня нет мяса. 
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СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

(LE NOM)

существительные

неисчисляемые
l’eau — вода

исчисляемые
la noix — орех

Исчисляемые существительные обозначают предметы, кото-

рые можно сосчитать:
une pomme — одно яблоко 

deux pommes — два яблока 

Неисчисляемые существительные обозначают предметы, ко-

торые не поддаются счёту. Чаще всего это названия веществ 
и абстрактных понятий. И обычно они употребляются в един-

ственном числе:
l’eau — вода 

le pain — хлеб 

le bonheur — счастье

Род существительных

Как мы уже выяснили выше, когда говорили об артиклях, во 
французском языке всего два рода — мужской и женский. 

Образование женского рода

1. Основное правило: женский род образуется прибавлением 
окончания -e к слову мужского рода. Например: étudiant — 

étudiante (студент — студентка). Тогда непроизносимая буква 
t в окончании становится произносимой.
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2. Слова, заканчивающиеся на -en, -ien, -on, -ion удваивают 
конечную согласную и получают на конце -e:
Européen — Européenne европеец — европейка

Canadien — Canadienne канадец — канадка

lion — lionne лев — львица

3. Некоторые слова изменяют финальную согласную, приобре-

тая в конце -e:
le loup — la louve волк — волчица 

4. Женский род может образовываться с помощью суффиксов:

-euse vendeur — vendeuse продавец — продавщица

-trice spectateur — spectatrice зритель — зрительница

-elle jumeau — jumelle близнец (м.р.) — близнец (ж.р.)

-esse tigre — tigresse тигр — тигрица

Запомните!
Некоторые существительные, обозначающие про-

фессии, не имеют особых форм женского рода:

le professeur, le médecin, le peintre, l’ingé-

nieur и т.п.
В таких случаях добавляют слово femme: 

femme-médecin (женщина-врач), femme-ingé-

nieur (женщина-инженер) и т.д.

Множественное число

Способы образования множественного числа

1) 
существительное 
в единственном числе  + -s = 

множественное 
число

Это основное правило.
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pomme (яблоко) +-s = pommes (яблоки)

camarade (товарищ) + -s = camarades (товарищи) 

2) 
существительное оканчива-
ющееся на -au, -eau, -eu

 + -x = множественное 
число

un noyau (косточка) — des noyaux (косточки)

un tableau (картина) — des tableaux (картины)

un jeu (игра) — des jeux (игры)

Исключения:
des bleus (синяки), des pneus (шины), des landaus (детские коля-

ски), des sarraus (рабочие халаты)

3) существительное на -ou  + -x = множественное число

un bijou (драгоценность) — des bijoux (драгоценности)

un caillou (булыжник) — des cailloux (булыжники)

4) существительное на -al   aux = множественное число

un journal (газета) — des journaux (газеты)

un cheval (лошадь) — des chevaux (лошади)

5) 7 cуществительных на -ail   aux = множественное число

bail  baux (аренда — аренды)

corail  coraux (коралл — кораллы) 

travail  travaux (работа — работы)

vantail  vantaux (створка — створки)

vitrail  vitraux (витраж — витражи) 

Запомните!
Особую форму множественного числа имеет 
слово œil (глаз): yeux (глаза)

А у слова idéal (идеал) две формы множествен-

ного числа: idéals/idéaux.
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Cлова, употребляющиеся чаще всего 
в единственном числе 

1) Существительные, обозначающие абстрактные понятия:
le courage — смелость

la tendresse — нежность

2) Названия наук и искусств:
la physique, la chimie (химия), la peinture (живопись), la scul pture 
(скульптура) и т.д.

Исключение: 
les mathématiques (математика)les mat

Обратите внимание!
Слова, относящиеся к искусству, во множествен-

ном числе обозначают произведения:
les peintures — живописные полотна

les sculptures — скульптуры

3) Слова, обозначающие материал:
le fer (железо), le bronze (бронза), le marbre (мрамор) и т.д.
(Однако во множественном числе они указывают на предметы, 
сделанные из этих материалов.)

ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 

(L’ADJECTIF)

Прилагательное согласуется в роде и числе с существитель-

ным (или местоимением), к которому относится. 
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Классификация прилагательных 

прилагательные

качественные

haut — высокий

grand — большой

vieux — старый

относительные

industriel — индустриальный

pierreux — каменистый

médical — медицинский

местоименные

ce — этот

mon — мой

autre — другой

quel — какой

Род прилагательных

Многие прилагательные имеют лишь одну форму для мужско-

го и женского рода (например, un point rouge — красная точка, 

une robe rouge — красное платье). Но это верно далеко не для 

всех прилагательных. 

Вот некоторые способы образования женского рода.

1) прилагательное м.р.  + -e в конце = женский род

grand — grande [grãd]

petit — petite [pətit]

gris — grise [griz]

Немая конечная согласная начинает произноситься в прилага-

тельном женского рода.

2) прилагательные на -er, -ier  + -e в конце  -ère = женский род

léger — légère [leʒεr]

entier — entière [ãtjεr] 

3) прилагательные на -et  + -e в конце  -ette = женский род

muet — muette [mɥεt]

cadet — cadette [kadεt]
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Исключения (согласная не удваивается):
complet — complète (полный — полная)

concret — concrète (конкретный — конкретная) 

discret — discrète (сдержанный — сдержанная)  

4) 
прилагательное 
с немой финальной 
согласной

 + 
изменение в напи-
сании и произно-
шении

 = женский род

прилагатель-
ное в м.р.

изменение прилагатель-
ное в ж.р.

перевод

franc c → ch franche искренний, -ая

blanc c → ch blanche белый, -ая

long g → gu longue длинный, -ая

oblong g → gu oblongue продолговатый, -ая 

frais s → ch fraîche свежий, -ая

heureux x → s heureuse счастливый, -ая

roux x → ss rousse рыжий, -ая

doux x → c douce нежный, -ая

5) 
прилагательное 
с произносимой фи-
нальной согласной

 + 
изменение в на-
писании и произ-
ношении

 = женский род

vif — vive [vif, vi:v ] живой, -ая

sec — sèche [sεk, sεʃ] сухой, -ая

6) прилагательные на -eur   -euse = женский род

menteur — menteuse (лживый, -ая)

7) прилагательные на -teur   -trice = женский род

libérateur — libératrice (освободительный, -ая)


